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Κανόνες λειτουργίας 

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση/Επανεκκίνηση:
- Ενεργοποίηση: Πατήστε και κρατήστε πατημένο το
κουμπί λειτουργίας· 
- Απενεργοποίηση/Επανεκκίνηση: Πατήστε και κρατήστε 

πατημένο το κουμπί λειτουργίας για να επιλέξετε την 

επιλογή Απενεργοποίηση/Επανεκκίνηση.

Φόρτιση 
Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης τύπου C σε έναν τυπικό 
φορτιστή 5V1A για να φορτίσετε το Fluentalk T1.

Ενσωματωμένη κάρτα eSIM
Κατά την πρώτη ενεργοποίηση της συσκευής, το σύστημα θα 
ενεργοποιήσει αυτόματα το ασύρματο δίκτυο eSIM, μια διαδι-
κασία που διαρκεί περίπου 2 λεπτά.
Μετά την επιτυχή ενεργοποίηση, μπορείτε να χρησι-
μοποιήσετε δωρεάν μεταφορά δεδομένων για δύο χρό
νια για διαδικτυακή μετάφραση.

Εγκαταστήστε την κάρτα nano-SIM
1. Χρησιμοποιήστε την ακίδα εξαγωγής κάρτας SIM
για να ανοίξετε τη θήκη της κάρτας SIM.
2. Τοποθετήστε την κάρτα nano-SIM στη θήκη της.

Χρήση hotspot WLAN Η συσκευή FluentalkT1 θα 
μπορεί να μοιράζεται δεδομένα κινητής τηλεφω-
νίας με άλλες συσκευές μετά την ενεργοποίηση 
της κάρτας nano-SIM.
*Αφού τοποθετήσετε την κάρτα nano-SIM στη 
θήκη, ορίστε το δίκτυο της κάρτας στις Ρυθμίσεις
. [Ρυθμίσεις – Δίκτυο και συνδέσεις – Δεδομένα κι-
νητής τηλεφωνίας]

*Η κάρτα nano-SIM πωλείται ξεχωριστά.

Πώς να χρησιμοποιήσετε το κορδόνι 
Περάστε το ένα άκρο του κορδονιού μέσα από την 
οπή και τραβήξτε το άλλο άκρο από την
αντίθετη πλευρά με την πέτρα στερέωσης.

ΚΙΝΗΣΕΙΣ 

1. Προηγούμενη οθόνη: Σαρώστε προς τα δεξιά στην αρι-
στερή άκρη της οθόνης για να επιστρέψετε στην
προηγούμενη οθόνη.
2. Γραμμή γρήγορων ρυθμίσεων: Σαρώστε προς τα κάτω 
για να εμφανίσετε τις γρήγορες ρυθμίσεις Wi-Fi, με-
ταφοράς δεδομένων, Bluetooth και λειτουργίας πτήσης.
Ενεργοποιήστε το Bluetooth και τη λειτουργία πτήσης.



Λειτουργίες μετάφρασης 

Λεπτομερείς πληροφορίες για τις λειτουργίες παρέχονται στις «Οδηγίες χρήσης».
*Η διεπαφή της συσκευής μπορεί να αλλάξει ή να ενημερωθεί χωρίς προειδοποίηση!

1. Μετάφραση με ένα κλικ 
Πατήστε παρατεταμένα το ΚΟΚΚΙΝΟ κουμπί για να 
μιλήσετε στη μητρική σας γλώσσα. Η μετάφραση θα 
αναπαραχθεί αυτόματα όταν αφήσετε το

κουμπί. Πατήστε παρατεταμένα το ΜΠΛΕ κουμπί για 
να επιλέξετε άλλη γλώσσα συνομιλητή. Η μετάφραση 
θα αναπαραχθεί αυτόματα μόλις αφήσετε το κουμπί.

Μπορείτε να επιλέξετε τη μητρική σας γλώσσα και μια άλλη 
γλώσσα στην κύρια οθόνη ή στην οθόνη μετάφρασης.

Περιστροφή οθόνης 
Μπορείτε να πατήσετε το κουμπί εναλλαγής στην οθόνη μετάφρασης
και να περιστρέψετε την οθόνη για να διεξάγετε συνο-
μιλία σε διαφορετικές γλώσσες. Μπορείτε να πατήσετε το 
κουμπί γλώσσας στην οθόνη για να διακόψετε τη με-
τάφραση.

2. Μετάφραση φωτογραφιών 
- Πριν τραβήξετε φωτογραφία, επιλέξτε τη γλώσσα 
στην οποία θέλετε να μεταφραστεί το κείμενο.
- Βεβαιωθείτε ότι το κείμενο που θέλετε να μεταφράσετε είναι
καθαρά ορατό και όσο το δυνατόν πιο κεντραρισμένο.
- Πατήστε το κουμπί της κάμερας και η Fluentalk T1 θα σα-
ρώσει και θα μεταφράσει αυτόματα το κείμενο. Εάν είναι 
πολύ σκοτεινά, μπορείτε να ενεργοποιήσετε το φλας.
- Πατήστε [Αποθήκευση] στην επάνω δεξιά γωνία και η με-
ταφρασμένη φωτογραφία θα αποθηκευτεί στο άλμπουμ.



3. Λειτουργία ερώτησης για κατεύθυνση 
Πατήστε δύο φορές το κουμπί λειτουργίας και το Fluentalk T1
θα αναπαράγει αυτόματα την προρυθμι-
σμένη μετάφραση.
Η μετάφραση μπορεί να ρυθμιστεί οποιαδήποτε στιγμή στη 
σελίδα [Custom] (Προσαρμοσμένο).

[
4. Λειτουργία ακρόασης 
Τοποθετήστε τη συσκευή μετάφρασης μπροστά στον 
ομιλητή και πατήστε Εγγραφή] για να ξεκινήσει η 
εγγραφή και 
η μετάφραση σε πραγματικό χρόνο.

5.  Μετάφραση συνομιλίας 
Επιλέξτε τη μητρική γλώσσα και τη δεύτερη 
γλώσσα σας, και στη συ-νέχεια ρυθμίστε το 
Fluentalk T1
στη σωστή κατεύθυνση. Πατήστε το 
κουμπί Έναρξη για να ξεκινήσει η μετάφραση.

6.  Μετάφραση εκτός σύνδεσης 
Αυτή η λειτουργία μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να 
απενεργοποιηθεί στις ρυθμίσεις μετάφρασης 
κάθε λειτουργίας.
Σημειώστε ότι πριν χρησιμοποιήσετε τη 
μετάφραση εκτός σύνδεσης, πρέπει να 
κατεβάσετε τα πακέτα γλωσσών 
εκτός σύνδεσης μέσω σύνδεσης στο διαδίκτυο.

*Σημειώσεις: Το πακέτο μετάφρασης εκτός σύνδεσης μπορεί
να κατέβει μόνο μέσω σύνδεσης στο διαδίκτυο.

7. Ρυθμίσεις μετάφρασης 
Πατήστε στην επάνω δεξιά γωνία οποιασδήποτε λειτουργίας μετάφρασης για να μεταβείτε στις ρυθμίσεις 
μετάφρασης.
Διάστημα ομιλίας: ρυθμίστε το διάστημα ομιλίας σύμφωνα με τον προτιμώμενο ρυθμό και τις συνήθειες
ομιλίας, και η μηχανή μετάφρασης θα βελτιστοποιήσει την απόδοση για εσάς.
Αναπαραγωγή φωνής: Το Fluentalk T1 αναπαράγει αυτόματα την φωνητική μετάφραση ως προεπιλεγμένη ρύθμιση. Για να μην 
ενοχλείτε τους άλλους, μπορείτε να απενεργοποιήσετε την επιλογή «Αναπαραγωγή φωνής».

8. Μετάφραση εκτός σύνδεσης με χρήση του αλγορίθμου Al Engine
Μετά τη λήψη του πακέτου γλωσσών εκτός σύνδεσης, μπορείτε να πραγματοποιείτε μεταφράσεις χωρίς σύν-
δεση στο διαδίκτυο. Κατά τη χρήση της λειτουργίας μετάφρασης online, η συσκευή T1 μεταβαίνει αυτόματα 
στη σωστή μηχανή μετάφρασης ανάλογα με την τρέχουσα κατάσταση του δικτύου, διασφαλίζοντας τη δυ-
νατότητα χρήσης της συσκευής για μετάφραση οποιαδήποτε στιγμή.



Επίλυση προβλημάτων 

1. Ανακριβής μετάφραση 
- Εάν το περιβάλλον είναι θορυβώδες, αυτό ενδέχεται να επηρεάσει την ποιότητα της ηχογράφησης. Συνιστάται
να βρείτε έναν χώρο με λιγότερο θόρυβο και να δοκιμάσετε ξανά.
- Εάν μιλάτε πολύ μακριά από το Timekettle T1, αυτό μπορεί να οδηγήσει σε μη ολοκληρωμένη καταγραφή των προτά
σεών σας. Συνιστάται να κρατάτε το Timekettle T1 κοντά στο στόμα.
2. Η συσκευή δεν ανταποκρίνεται 
Η μνήμη ενδέχεται να είναι γεμάτη. Μπορείτε να διαγράψετε τα περιττά αρχεία στη [Μνήμη] ή να επανεκκινήσετε το 
Timekettle T1.
3. Πάγωμα ή βλάβη 
Η ακατάλληλη χρήση του Timekettle T1 μπορεί να προκαλέσει πάγωμά του. Σε αυτήν την περίπτωση, μπορείτε να 
πιέσετε και να κρατήσετε το κουμπί τροφοδοσίας για 20 δευτερόλεπτα, ώστε να επανεκκινήσετε το Timekettle T1.

4. Δεν υπάρχει αναπαραγωγή φωνής 
Ενδέχεται να έχετε απενεργοποιήσει την αναπαραγωγή φωνής στις ρυθμίσεις ή η ένταση να είναι πολύ χαμηλή.
5. Η μπαταρία αδειάζει πολύ γρήγορα 
Εάν η σύνδεση στο διαδίκτυο είναι ασταθής, ο Μεταφραστής Timekettle T1 μπορεί να πραγματοποιεί συχνές αναζητήσεις 
στο διαδίκτυο, με αποτέλεσμα την ταχεία εξάντληση της μπαταρίας. Σε αυτή την περίπτωση, μπορείτε να μεταβείτε σε σταθερή
σύνδεση WiFi.
6. Δεν υπάρχουν δεδομένα κινητής τηλεφωνίας μετά την τοποθέτηση της κάρτας nano-SIM
- Ελέγξτε αν η κάρτα nano-SIM έχει τοποθετηθεί σωστά· 
- Αφού επιβεβαιώσετε τη σωστή τοποθέτηση της κάρτας, επανεκκινήστε τον Μεταφραστή Timekettle T1· 
- Περιμένετε ένα έως δύο λεπτά και ελέγξτε αν η περιαγωγή και τα δεδομένα κινητής τηλεφωνίας είναι ενεργοποιημένα.

Προδιαγραφές 

Όνομα προϊόντος: Μεταφραστής 
Μοντέλο προϊόντος: Timekettle T1
Διαστάσεις: 116,8*58,6*11,2 mm
Βάρος: 115 g
Επεξεργαστής: τετραπύρηνος ARM, 12 nm, έως 2,0 GHz
Μνήμη: 4 GB (RAM), 32 GB (ROM)
Λειτουργικό σύστημα: Android 10
Μέγεθος οθόνης: 4 ίντσες Oncell Ανάλυση: 540*1080
Κάμερα: 8 megapixel 
Μικρόφωνο: πολυκάψουλο μικρόφωνο 
Ηχεία: διπλά ηχεία 
Φόρτιση: Type-C 5V 1A
Χωρητικότητα μπαταρίας: 1500 mAh
Λειτουργία επικοινωνίας: WIFI/Nano-SIM/e-SIM (ενσωματωμένη)
Δίκτυο: 2G/3G/4G LTE



Προφυλάξεις 
Πριν από τη χρήση της συσκευής T1, διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω πληροφορίες 
ασφαλείας και προειδοποιήσεις
1. Μην χρησιμοποιείτε μη εγκεκριμένες μεθόδους φόρτισης για να αποφύγετε πυρκαγιά, έκρηξη ή άλ-
λους κινδύνους.
2. Μην ρίχνετε σκόπιμα τη συσκευή, μην την ανάβετε, μην την τρυπάτε, μην την πιέζετε ή βυθίζετε σε 
υγρά, για να αποφύγετε βλάβες.
3. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες και μην την τοποθετείτε κοντά σε
θερμαντικές συσκευές, όπως φούρνους μικροκυμάτων ή φούρνους.
4. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε θερμοκρασίες από 0°C έως 35°C και αποθηκεύετέ την σε θερμοκρασίες
από -20°C έως 45°C. Η πολύ υψηλή ή πολύ χαμηλή θερμοκρασία μπορεί να προκαλέσει 
δυσλειτουργία της συσκευής.
5. Η Timekettle δεν φέρει ευθύνη για προβλήματα ποιότητας, βλάβες προϊόντος ή ατυχήματα
ασφαλείας που οφείλονται στη χρήση μη επίσημα εγκεκριμένων αξεσουάρ.

Στοιχεία κατασκευαστή:

Shenzhen Timekettle Technologies ΕΠΕ 
Διεύθυνση: Δωμάτιο 612, Κτίριο 4, Minqi Science Park, Οδός Xili, Shenzhen, Επαρχία Guangdong, Κίνα 

Υπεύθυνος φορέας:
Success Courier SL
Οδός RIO TORMES Αριθ. 1, 1ος Όροφος, Δεξιά, Γραφείο 3 Fuenlabrada, Μαδρίτη 28947,
Ισπανία 



ΑΠΛΟΠΟΙΗΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 

Η Shenzhen Timekettle Technologies ΕΠΕ δηλώνει ότι ο τύπος της συσκευής ραδιοφώνου
Μεταφραστής TIMEKETTLE T1 συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη
ιστοσελίδα: https://files.innpro.pl/timekettle

Διεύθυνση κατασκευαστή: Δωμάτιο 612, Κτίριο 4, Πάρκο Επιστημών Minqi, Οδός Xili, Shenzhen,
Επαρχία Guangdong, Κίνα 

Ραδιοσυχνότητα:
2,4G:
2412-2462 MHz
5G:
5180-5745 MHz
Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας: <20 dBm

Οι χρησιμοποιημένες ηλεκτρονικές συσκευές που φέρουν το σήμα συμμόρφωσης της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Υπόκειται σε επιλεκτική 
συλλογή και ανακύκλωση σε καθορισμένα σημεία. Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψή του, αποφεύ
γετε πιθανές αρνητικές επιπτώσεις στο φυσικό περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία.
Το σύστημα συλλογής μεταχειρισμένου εξοπλισμού συμμορφώνεται με τις τοπικά ισχύουσες περι-
βαλλοντικές διατάξεις για την απόρριψη αποβλήτων. Λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με αυτό μπο-
ρείτε να λάβετε στον δήμο, στη μονάδα καθαρισμού ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράστηκε το 
προϊόν.
Το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των Οδηγιών της λεγόμενης Νέας Προσέγγισης της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (ΕΕ), που αφορούν την ασφάλεια χρήσης, την προστασία της υγείας και του περιβάλλοντος,
ορίζοντας κινδύνους που πρέπει να ανιχνεύονται και να εξαλείφονται.

Το παρόν έγγραφο αποτελεί μετάφραση των πρωτότυπων οδηγιών χρήσης, που δημιουργήθηκαν από τον κατασκευα-
στή.

Λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τους όρους εγγύησης του διανομέα/κατασκευαστή είναι διαθέσιμες 
στην ιστοσελίδα https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Προστασία του περιβάλλοντος 

Το προϊόν πρέπει να συντηρείται (καθαρίζεται) τακτικά, είτε από τον ίδιο τον χρήστη είτε από 
εξειδικευμένα σημεία σέρβις, με ευθύνη και δαπάνη του χρήστη. Σε περίπτωση απουσίας πλη-
ροφοριών για τις απαραίτητες περιοδικές ή σέρβις ενέργειες στις οδηγίες χρήσης, πρέπει τακτικά, 
τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα, να αξιολογείται η διαφοροποίηση της φυσικής κατάστα-
σης του προϊόντος σε σχέση με ένα καινούργιο προϊόν. Σε περίπτωση ανίχνευσης ή διαπίστωσης 
οποιασδήποτε απόκλισης, πρέπει να ληφθούν άμεσα συντηρητικά μέτρα (καθαρισμός) ή να 
πραγματοποιηθεί σέρβις. Η έλλειψη σωστής συντήρησης (καθαρισμού) και αντίδρασης κατά 
τον εντοπισμό της απόκλισης μπορεί να προκαλέσει μόνιμη βλάβη του προϊόντος. Ο εγγυητής 
δεν φέρει ευθύνη για ζημιές που προκύπτουν από αμέλεια.

Εισαγωγέας:

INNPRO Robert Błędowski sp.  z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200  Rybnik, Πολωνία 
τηλ. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Μέτρα ασφαλείας 

Πριν ξεκινήσετε τη φόρτιση, βεβαιωθείτε ότι οι επαφές της συσκευής είναι καθαρές.
Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή χωρίς επίβλεψη κατά τη χρήση και τη φόρτιση.
Φροντίστε να μπορείτε να αποσυνδέσετε γρήγορα τη συσκευή από την πηγή τροφοδοσίας σε περίπτωση έκτακτης 
ανάγκης.

Μην εκθέτετε ποτέ τη συσκευή σε υψηλές θερμοκρασίες.
Φορτίζετε τη συσκευή σε ξηρό και καλά αεριζόμενο χώρο, μακριά από εύφλεκτα υλικά, δια-
τηρώντας ελεύθερο χώρο τουλάχιστον 1 μέτρου από άλλα αντικείμενα.
Μην καλύπτετε ποτέ τη συσκευή κατά τη φόρτιση.
Μην χρησιμοποιείτε τροφοδοτικά, σταθμούς φόρτισης, καλώδια κ.λπ. χωρίς σύσταση και πιστοποίηση του κα-
τασκευαστή.

Φροντίστε την περιουσία σας· η συσκευή διαθέτει μπαταρίες δύσκολες στην κατάσβεση. 
Εφοδιαστείτε με πυροσβεστικό στρώμα.

Μπαταρία LI-ION

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μπαταρία LI-ION (λιθίου-ιόντων), η οποία, λόγω της φυσικής 
και χημικής σύνθεσής της, γηράσκει με την πάροδο του χρόνου και της χρήσης.
Ο κατασκευαστής καθορίζει τον μέγιστο χρόνο λειτουργίας της συσκευής σε εργαστηριακές 
συνθήκες, όπου επικρατούν βέλτιστες συνθήκες λειτουργίας και η μπαταρία είναι καινούρια 
και πλήρως φορτισμένη. Ο πραγματικός χρόνος λειτουργίας μπορεί να διαφέρει από τον δη-
λωμένο στην προσφορά και αυτό δεν αποτελεί ελάττωμα της συσκευής, αλλά χαρακτηριστικό 
του προϊόντος. Για να διατηρηθεί η μέγιστη διάρκειας ζωής της μπαταρίας, δεν συνιστάται η 
αποφόρτισή της κάτω από τα 3,18V ή το 15% της συνολικής χωρητικότητας. Χαμηλότερες τιμές, 
όπως π.χ. 2,5V για το στοιχείο, το καταστρέφουν οριστικά και δεν καλύπτονται από την εγ-
γύηση. Σε περίπτωση διακοπής χρήσης της μπαταρίας ή της συσκευής για διάστημα μεγαλύ 
τερο του ενός μήνα, πρέπει να φορτίσετε την μπαταρία στο 50%  και να ελέγχετε περιοδικά 
κάθε δύο μήνες το επίπεδο φόρτισής της. Φυλάξτε την μπαταρία και τη συσκευή σε ξηρό μέρος, 
μακριά από τον ήλιο και τις αρνητικές θερμοκρασίες.

Μπαταρία LI-PO

Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με μπαταρία LI-PO (λιθίου-πολυμερές), η οποία, λόγω της φυσι-
κοχημικής της δομής, γηράσκει με την πάροδο του χρόνου χρήσης. Ο κατασκευαστής ορίζει 
τον μέγιστο χρόνο λειτουργίας της συσκευής υπό εργαστηριακές συνθήκες, όπου επικρατούν 
ιδανικές συνθήκες λειτουργίας και η μπαταρία είναι νέα και πλήρως φορτισμένη. Ο πραγμα-
τικός χρόνος λειτουργίας ενδέχεται να διαφέρει από τον δηλωθέντα στην προσφορά και δεν 
αποτελεί ελάττωμα της συσκευής, αλλά χαρακτηριστικό του προϊόντος. Για να διατηρηθεί η 
μέγιστη διάρκεια ζωής της μπαταρίας, συνιστάται να μην εκφορτίζεται κάτω από 3,5V ή 
κάτω από το 5% της συνολικής χωρητικότητας. Χαμηλότερες τιμές, όπως για παράδειγμα 3,2 
V για το στοιχείο, προκαλούν μόνιμη ζημιά και δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Σε περί 
πτωση μη χρήσης της μπαταρίας ή ολόκληρης της συσκευής για χρονικό διάστημα μεγαλύ 
τερο του ενός μήνα, πρέπει να φορτίζεται η μπαταρία στο 50%  και να ελέγχεται περιοδικά 
κάθε δύο μήνες το επίπεδο φόρτισής της. Φυλάσσετε τη μπαταρία και τη συσκευή σε ξηρό 
μέρος, μακριά από τον ήλιο και τις αρνητικές θερμοκρασίες.



Προδιαγραφές μπαταρίας προϊόντος 

Χαρακτηριστικό Τιμή 

Κατηγορία μπαταρίας Φορητή μπαταρία 

Τύπος μπαταρίας Φορητές μπαταρίες λιθίου 
πολυμερούς (Li-Po)

Περιέχει Κάδμιο/Μόλυβδο (>0,002% Cd, >0
,004% Pb)

Όχι 

Καθαρό βάρος (kg) 0,02279

Χωρητικότητα (mAh) 1500


